
lésünk anyagán! Beszélj a XVII. század királyi hatalmának 
alakulásáról, F.! — Ismertesd az alkotmány állapotát, V.! — 
Szólj a hadrendszer fejlődéséről, P.! — Mit állapítottunk meg 
a század népesedési mozgaljnáról, A.? — Foglald össze a terü-
leti "változásra vonatkozó megállapításainkat, B.! — Elevenítsd 
fel végül a jobbágyság helyzetéről szóló ismertetésünket, S.! 

J. W. Goethe „Mignon" c, költeményének tárgyalása. 

Ezt a bájos, mély érzésű költeményt majdnem mindegyik 
polgári iskolai német tankönyvben megtalálhatjuk. Rend-
szerint a IV. osztályban kerülhet sor tárgyalására, mert a köl-
temény helyes értelmezése és felfogása érdekében bizonyos 
irodalomtörténeti ismereteket kell nyújtanunk, melyek a köl-
temény keletkezésére, megszületésére vonatkoznak. 

A gyermekek a korábban tanult költemények kapcsán már 
hallottak Goetheről egvet-mást. Ezeket az ismereteket most 
ki keii egészíteni. Ha nem is adunk a költőről életrajzot vagy 
irodfílomiöiténeti méltatást: annyit kell róla1 közölnünk, 
amcnnvi a költemény megértéséhez szükséges. A költemény 
hangulatát nem lehet visszaadni anélkül, hogy át ne éreztessük 
a költő hangulatát akkor, amikor a költeményt megírta. 

A költemény tárgyalást tehát hangulatilag is elő kell ké-
szíteni, hogy a költemény hangulata, érzése a gyermekeket ra-
bul ejtse, megragadja, a képzeletet felszabadítsa, a szivüket 
megindítsa, szépérzésüket gyönyörködtesse!. Ha ez a hangulati 
előkészítés hiányzik, akkor a gyermekek hidegen, értetlenül 

' állnak a költeménnyel szemben, annál is inkább, mert a köl-
teményben mindig több a tárgyi nehézség, mint a prózában. A 
rendestől gyakran eltérő szórend, meglepő fordulatok, ritkáb-
ban előforduló kifejezések, választékosabb szókincs stb. mmd 
több nehézséget jelentenek a megértetés szempont jából, ha nin-
csen kellőleg előkészítve, mint prózai mű tárgyálásánál. A köl-
temény kellő megértetése tehát kétféle előkészítést kíván: 

í. hangulati előkészítést, 
2. tárgyi előkészítést. 
1. A „Mignon" c. költemény hangulati előkészítése magában 

foglalja a költemény megszületésének körülményeit. Itt vissza 
kell mennünk Goethe gyermekkorára. A szülői háznál igen sok 
olasz tárgyú kép volt, s ezek nézegetése során már zsenge kor-
ban föltámadt a gyermekben az érdeklődés e szép ország: 
iránt. Fejlődésével ez az érdeklődés átterelődött művészi térre,. 

K. Bedekovich Lajos. 
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s mind gyakrabban felkél benne a kívánság, bogy a képeken 
utánzatokon megismert műalkotásokat a maguk valójában lát-
hassa. Itália úgy állt előtte, mint minden művészi szép böl-
csője, hazája; — hát hogy ne vágyódott volna oda ő, akinek 
egész lénye a szépet szomjúhozta. Ez a vágya a korral és szel.-
lemi fejlődésével arányosan növekszik. Tetőfokát akkor éri el, 
amikor mint a weiniari hercegi udvar minisztere a hivatalos 
akták intézése közepette szinte megfullad a nem neki való hi-
vatali ügykörben. Érzi, hogy magasabbra született lelke itt el-
tesped; úgy érzi, mintha magasra szárnyaló lelkét bilincsbe 
tették volna, mintha nem neki való talajba ültették volna; mi-
nisztersége mellett is rabnak érzi magát, akit megfosztottak 
szabadságától. S feltör benne a vágy, csak el innét, el oda, 
ahol az örök szépség, az örök művészet hona kéklik, ahol az 
állami, a prózai gondoktól elgyötöri lelke újból a költészet 
szabad világába emelkedhetik. Él Itáliába. Ez a vágyódás hoz-
ta létre Goethe egyik regényében (Wilhelm Meisters Lehrjahre)-
Mignon-nak az elrabolt olasz kislánynak bájos alakját; s akis 
Mignon ajkán csendül fel először a dal, melybe a költő a szép 
olaszhon utáni vágyát önti: 

Kennst du das Land, wo die Zitronen blühn 
lm dunkeln Laub die Goldorangen glühn,?" stb. 

Ki volt Mignon? Mennyit mondjunk el felőle a gyermekeknek? 
Csak annyit, amennyi a költemény megértése érdekében föl-
tétlenül szükséges. Tehát: Mignon előkelő olasz család gyer-
meke, akit vándorcirkuszosok elraboltak és cirkuszi mutatvá-
nyok végzésére betanítottak. A kislánynak kegyetlen bánás-
módban volt része, s a regény jószívű főhőse kiváltja sze-
génykét a rabságból s atyjaként gondozza. A leányka homá-
lyosan emlékszik hazájára, a szülői házra, sőt a hegyeken át-
vezető útra is, s hazavágyik. Ajkán felcsendül a honvágy 
dala, s mind sürgetőbben tör ki belőle a kérés: , , 

Daliin! Dabin 'r'r*• 
Möcht ich mit dir, o mein Beschützer, ziebn! ' 

Ki sejtené, hogy a kis Mignon vágyódásában, magának a köl-
tőnek sóvárgása ölt testet. Ő vágyik oly rettenetesen Olaszor-
szágba, az ő érzéseinek ád a dalban kifejezést. Milyen finom, 
művészi megoldás ez, hogy maga helyett a kislányt szólaltatja 
meg. Amnak ajkán az elveszített otthon után való sóvárgása 
sokkal kifejezőbben hat, mintha ő, a költő maga mondaná el 
ugyanazt. így magyarázzuk meg a költeményen végigvonuló 
hangulatot, s így világítunk rá a költemény megszületésének 
körülményeire. 

2. Ezek után áttérhetünk a költemény tárgyi, értelmi ne-
hézségeinek elhárítására. A legjobb eszköz erre a képszemlél-
tetés. Az első versszak tipikus olasz tájat állít szemünk elé 
derűit kék éggel, délszaki növényzettel. Ilyen kép minden is-
kolában van a földrajzi szeml. képek közt. Á kép alapján meg-
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beszélhetjük mindazon elemeket, melyek az első versszak meg-
értésére szükségesek. 

A második versszak olasz házat mutat be; előkelő házat 
oszlopcsarnokkal, fényes termekkel, körül szobrokkal. Ilyen 
képet sem nehéz beszerezni. Itt azonban a képekkel, szobrok-
kal kapcsolatban felhívjuk a gyermekek figyelmét arra a je-
lenségre, hogy némely kép v. szobor azt a hatást kelti, mintha 
állandóan ránk nézne. — A kis Mignon is úgy emlegeti házuk 
szobrait, mintha azok élő részvéttel lettek volna irányában el-
telve. Szinte azt látszottak kérdezni tekintetükkel: „Mit tették 
veled, te szegény gyermek?" 

Persze ezt csak a gyermek képzelete sugallja; valójában 
ő sajnálja önmagát; s a gyermeken át ismét a költő az, aki 
itt legbensőbb érzéseit elárulja. Ő is sajnálja önmagát, hogyő, 
akit az Isten költőnek, művésznek teremtett: tehetségét nem 
fejtheti ki, mert az állami ügyek foglalják le minden idejét. 
Őt'is elragadták a költészet hónából, s idegen talajba ültették 
át, olyan talajba, mely nem neki való. 

A. harmadik strófa az Itáliába vezető utat mutatja. Titok-
zatos, ködös, felhőkbe vezető út ez, csak öszvérnek való. Gu-
ruló sziklák, vízesések, barlangok teszik félelmetessé az utal. 
A gyermekmesék sárkányfajzata kísért minden barlangnyilás-
nál. Néhány mesteri vonás s előttünk áll az alpesi táj. Szem-
léltető képpel a harmadik versszak kifejezései is könnyen elsa-
játíthatók. 

Végeztünk a tárgyi előkészítéssel is. 
Most már áttérhetünk magának a költeménynek bemutatá-

sára mintaolvasás által. Az olvasás legyen világos, jól hangsú-
lyozott és kifejező erővel bíró. Éljünk hangfestéssel s ' minden 
helyzetre nézve alkalmazzuk a legmegfelelőbb hangot. Külö-
nösen a refrainbe kell sok érzést tennünk, mert itt fejeződik 
ki a költemény alapgondolata, a vágyódás. 

Most a gyermekek munkája következik: olvasnak, fordí-
tanak, megállapítják a vers ritmusát, a rímelhelyezést stb. A 
részletes feldolgozás után még egyszer teljes egészében elol-
vastatjuk a költeményt, hadd fejtse ki esztetikai hatását. — 
Felteszem a kérdést, kinek mi tetszik a költeményben? A 
szebb részeket külön kiemeljük, különösen szóvátesszük a 
refrainben kifejezett vágyódást, mely strófánként fokozódik, 
míg végre az utolsó versszakban egyenes felszólításba tör ki, 
mondván: O, Vater laű uns zieh'n! 

Következik a költemény prózai feldolgozása. Először ki-
alakítjuk az egyes versszakok tartalmát. Az első versnek nyo-
mán leírunk egy olasz tájat. A második versszak alapján meg-
álkotjuk az olasz ház képét. A harmadik vers nyomán utazást 
teszünk az Alpokon át s leírjuk, amit látunk. Ezek alapján 
háromféle házi feladat készítése lehetséges. Mindenki szabadod 
választhat, írja le azt, amihez kedve van. 
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Amelyik téma túlnyomóan jól sikerült, azt más cím alatt 
iskolai dolgozatnak is fel lehet használni, különösen akkor, 
Jia a verset könyv nélkül is megtanultuk. 

A költeménytárgyalás befejező művelete a versnek könyv-
nélkül való megtanulása. A diák számára ez a legkevésbbé von-
zó művelet, mert nagy munkát jelent. Ennek aj kellemetlen 
munkának úgy vehetjük el az élét, ha óráról órára csak any-
nyit adunk lel, amennyit a tanuló el tud végezni. Itt azonban 
nagy különbségek vannak tanuló és tanuló közt. Ami az 

•egyiknek kényelmesen elvégezhető munka, az a másiknak sok. 
Én azt az eljárást követem, hogy mindenki annyit tanul meg 
-egy-egy órára, amennyit megerőltetés nélkül el tud végezni. 
Addig, amíg mindenki el nem végezte a költemény megtanulá-
sát, az mindig napirenden van: minden óra versmondással"kez-
rdődik. Ez egyúttal bemelegítő gyakorlat s tökéletesen begya-
korolja a verset. A tanmenet szerinti haladást ez egyáltalán 
nem érinti, mert a verstől függetlenül az anyagban tovább me-

-gyünk. így a leggyöngébb tanuló is megtanulhatja a verset 
nagyobb fáradtság nélkül s abban a tempóban, amelyik egyé-
niségének megfelel. Csak arra kell ügyelni, hogy az a néhány 
vers, amit tanmenetünkben felvettünk, kellő időtávolságra kö-
vetkezzék egymás után, hogy7 össze ne zsúfolód jék. 

A könyv nélkül megtanult vers elmondása esztetilcai örö-
met kelt a gyermekben különösen akkor, ha tudatosan átérzi a 

"vers szépségeit. „ Jármai Vilmos. 

Földrajz. 
Svájc. 

Tanítás a polgári fiúiskola II. osztályában. 

I. B e v e z e t é s . Néhány kérdés alapján jellemezhetjük 
az Alpok természeti képét és életét. Ismételtetjük a hegység 
politikai felosztását. Melyik állam fekszik egész területével az 
Alpokon? Összegyűjtjük a tanulók eddigi ismereteit. Hogyan 
vitáznál Svájcba? Mi érdekelne legjobban ebben az országban? 
A mai órán tanuljunk Svájcról. 

II. T á r g y a l á s . 1. Svájc domborzati képe. Határoljátok 
el az országot! Van-e Svájcnak tengerpartja? Szárazföldi állam, 
e tekintetben csonkahazánkhoz hasonló a helyzete. Mekkora 
a területe? (Dunántúl nagyságú.) 

Milyen az ország felszíne? Igazi alpesi ország ez! Már is-
merjük az Alpokat, most tehát magatok jellemezzétek a térkép 
-alapján az ország felszínét! 

A tanulók hozzászólásai alapján megbeszéljük, liogy Svájc 
területe három szerkezeti darabból áll: 
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